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ЛЕКСИКА В ЯПОНСКОМ ЯЗЫКЕ

Условные обозначения в схемах: 

N — именные части речи (существительные, 

местоимения)

A — предикативное прилагательное; основа 

предикативного прилагательного 

Av — полупредикативное прилагательное; основа 

полупредикативного прилагательного 

V — глагол

V(1), V(2), V(3), V(4), V(5) — первая, вторая, 

третья, четвертая, пятая основа глагола 

соответственно

V( ) — деепричастная основа глагола

Ｖ 丈— деепричастие глагола

V 丈— простая заключительная форма глагола 

в прошедшем времени

Назва-

ние
Объяснение Примеры

Канго существительные — ки-

тайские корни или суще-

ствительные, образован-

ные сложением китай-

ских по происхождению 

корней; 

父 丈
родители

勉強

う  

заниматься, учиться
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Назва-

ние
Объяснение Примеры

Канго записываются иерог-

лифами, как правило, 

читаются по онному 

чтению;

могут быть существи-

тельными, глаголами, 

прилагательными, чис-

лительными со счётны-

ми суффиксами

綺麗 い 丈
красивый

五階 い  

пятый этаж

Ваго японские по происхо-

ждению слова — не-

изменяемые основы 

(существительные, ме-

стоимения, часть при-

лагательных) и основы 

с изменяемыми флек-

сиями (окончаниями) 

(глаголы, часть прила-

гательных); записыва-

ются азбукой хирагана 

или иероглифами 

(неизменяемая часть), 

которые читаются, как 

правило, по кунному 

чтению, и азбукой хи-

рагана (изменяемая 

часть) 

 мать

私丈 わ
学  

учиться

い い 丈
белый

丈тихий

 два
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Назва-

ние
Объяснение Примеры

Гай-

райго 

заимствованные из 

других языков (кроме 

китайского) или соз-

данные в Японии сло-

жением существующих 

иностранных слов, 

обычно записываются 

азбукой катакана; су-

ществительные, а так-

же глаголы и прилага-

тельные (и некоторые 

числительные — обыч-

но в составных словах), 

которые присоединяют 

к себе китайские и 

японские морфемы.

  

мороженое (ice-

cream)

ワ  платье 

(one-piece)

 

гибкий (fl exible)

星  идти в поход 

(hiking)

Гиб  -

рид-

ные 

состоящие из морфем 

разных слоёв лексики

い  

кухня

書 具

う  письменные 

принадлежности

入

星 い  

порт сигар
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ЧАСТИ РЕЧИ

СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА

Неизме-

няемые

Изме-

няемые
Неизменяемые

Изменя-

емые

Падеж-

ные по-

казатели

Вспомо-

гатель-

ные слу-

жебные 

слова

Атрибуты

(не мо-

гут быть 

подлежа-

щим)

Имена

(могут 

быть 

подлежа-

щим)

Преди-

кативы

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА

Вспомогательные 

глаголы

Граммемы (грамматические 

показатели залога, наклонения и т.д.)

АТРИБУТЫ

Не могут быть 

определением

Могут быть

определением

Междометия Союзы Приименные Наречия

ИМЕНА

Имена существи-

тельные

Местоимения Числительные
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ПРЕДИКАТИВЫ

Глаголы Предикативные 

прилагательные

Полупредикативные 

прилагательные

Структура предложения

Изъявительное

подлежащее

Прямое до-

полнение

Сказуемое

Вопросительное

подлежащее/

вопросительное 

слово

Подлежащее/

вопроситель-

ное слово

Сказуемое Вопро-

ситель-

ная

частица

Структура синтагмы

Определение Определяемое

Существительные

Собственные и нарицательные, одушевлённые 

и неодушевлённые, неизменяемые как правило, не 

имеют категории числа, однако, при необходимости, 

число может выражаться дополнительными сред-

ствами (аффиксами, редупликацией и т.п.).

Для выражения синтаксической позиции присо-

единяют к себе служебные слова: падежные показа-

тели, послелоги, частицы. В предложении могут вы-

полнять функции подлежащего, прямого и косвенно-

го дополнения, определения, именной части состав-

ного именного сказуемого. 
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МЕСТОИМЕНИЯ

Личные местоимения

Различаются стилистически (по степени вежли-

вости).

Присоединяют те же падежные показатели, что и 

существительные, в предложении могут играть та-

кую же синтаксическую роль (подлежащее, прямое 

или косвенное дополнение, определение, именная 

часть составного именного сказуемого). 

Местоимение Значение Примеры

私 わ */

わ  

(более 

вежливо)

私

я (мест. 1 л. 

ед. ч.)

мы (мест. 1 л. 

мн. ч.)

私 日行
Я пойду завтра.

私 日行

Мы пойдем завтра.

あ

あ 方

ты, вы (мест. 

2 л. ед. ч.; 

вежл.)

вы (мест. 2 л. 

мн. ч.; вежл.)

あ 行
Ты пойдёшь/Вы пойдёте?

あ 方 行

Вы пойдёте?
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Местоимение Значение Примеры

君 ты (мест. 2 л. 

ед. ч.; фам.)

вы (мест. 2 л. 

мн. ч.; фам.)

君 何 い？
Что ты хочешь делать?

君 何 い？
Что вы хотите делать?

あ 人

あ 人

он, тот 

человек (мест. 

3 л. ед. ч.; 

нейтр.)

они, те люди 

(мест. 3 л. мн. 

ч.; нейтр.)

あ 人 行
Он тоже пойдёт?

あ 人 行
Они тоже пойдут?

あ 方

あ 方々

он, тот 

господин 

(мест. 3 л. ед. 

ч.; вежл.)

они, те 

господа (мест. 

3 л. мн. ч.; 

вежл.)

あ 方 生
Он учитель.

あ 方々 生
Они все учителя.

彼 он (мест. 3 л. 

ед. ч. м.р.; 

нейтр. либо 

фам.)

они (мест. 3 л. 

мн. ч. м.р. или 

относящееся 

к группе муж-

чин и жен-

щин; нейтр. 

либо фам.)

彼 私
Он мой друг.

彼 行
Они тоже пойдут вместе 

(с нами).
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Местоимение Значение Примеры

彼女 она (мест. 3 

л. ед. ч. ж. р.; 

нейтр. либо 

фам.)

они (мест. 3 л. 

мн. ч. ж. р.; 

нейтр. либо 

фам.)

彼女 私
Она моя подруга.

彼女 行

Они пойдут вместе 

(с нами).

誰 кто (вопро-

сительное 

местоимение, 

относится к 

сущ., обозна-

чающим чело-

века; нейтр.)

кто (вопро-

сительное 

местоимение, 

относится к 

сущ., обозна-

чающим чело-

века; вежл.)

あ 人 誰
あ 人 山田

私
丈Кто он? — 

Господин Ямада. (Он) 

мой друг.

あ 方
あ 方

山田 生
私 教師 丈
Кто тот господин? — 

Учитель Ямада. (Он) наш 

преподаватель. 

 * Нужно иметь в виду, что японцы гораздо реже поль-

зуются личными местоимениями, чем говорящие на 

европейских языках. Лучше, по возможности, избе-

гать местоимений. При необходимости обратиться к 

человеку напрямую предпочтительнее пользовать-

ся фамилией и суффиксом вежливости – , либо 

начинать вопрос с вежливого извинения: 失礼

い  «Простите, пожалуйста…»
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Притяжательные местоимения

Отдельного класса притяжательных местоимений 

в японском языке нет. Для выражения отношений 

принадлежности предмета или лица другому лицу 

употребляются личные местоимения в родительном 

падеже:

Местоимение Значение Примеры

私
私
う

мой, мои

наше, 

наши

наш

私 本丈моя книга

私 教室丈наша 

аудитория

う 妹丈моя младшая 

сестра

あ *

あ 方

ваш

ваши

あ /  ваш 

друг

あ 方 表/ 表丈
ваше выступление

君 твой

ваши

君 言葉丈твои слова

君 い丈ваша просьба

あ 人

あ 人

его

их

あ 人  его 

велосипед

あ 人 生丈их 

учитель

あ 方
あ 方々

его

их

あ 方 会社丈его компания

あ 方々 社長丈их 

начальник

彼 его

их

 его вещь

 их вещь
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Местоимение Значение Примеры

彼女 ее

их

犬 ее собака

飲 物 

их напитки

誰 чье, чей

чье, чей

誰  

Чья (это) вещь?

 

Чья (это) вещь?

Как сказано выше, японцы, где возможно, избе-

гают употребления местоимений. Особенно это от-

носится к местоимениям 2-го лица, в том числе — 

к образованным от них форм с притяжательным зна-

чением. Как правило, вместо あ или あ 方  

употребляются гоноративные префиксы О- или ГО- 

с вежливым значением «ваш» (см. также раздел 

«Вежливая речь»). 

Предметно-указательные местоимения

В отличие от русского языка, где существуют два 

плана указательных местоимений, ближний (это) и 

дальний (то), в японском существует три плана: вхо-

дящее в круг говорящего, входящее в круг собесед-

ника и не принадлежащее ни тому, ни другому (либо 

находящееся в поле зрения, либо знакомое всем со-

беседникам). Также соответствующие местоимения 

могут указывать на упомянутое в речи: то, о чём го-

ворится сейчас, то, о чём говорилось только что, и то, 

о чём все собеседники имеют общее представление. 
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Предметно-указательные местоимения могут вы-

полнять все синтаксические функции существитель-

ных, кроме определения, т.е. в предложении могут 

быть подлежащими, сказуемыми, дополнениями. 

Место-

имение
Значение Примеры

это; указа-

тельное ме-

стоимение 

первого плана 

(входящее в 

пространство 

говорящего 

либо то, о чём 

идёт речь)

何
丈Это (у меня) что 

такое? — Это (у вас) ручка. 

い
う 本当
い 丈Это (то, 

что мы сейчас испытываем в 

непосредственных ощущениях) 

интересно, правда? — 

Действительно, интересно. 

図書館 行  

Сейчас (в будущем, начиная от 

настоящего момента) пойду в 

библиотеку.

то; указа-

тельное ме-

стоимение 

второго плана 

(входящее в 

пространство 

собеседника 

либо то, о чём 

только что го-

ворилось)

何
 Что это (у вас) такое? 

— Это (у меня) ручка.

市内見物
い

ええ う  

Вы были на экскурсии по 

городу? Это интересно. — Да, 

действительно.  

い
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Место-

имение
Значение Примеры

あ вон то; ука-

зательное 

местоимение 

третьего плана 

(не входящее в 

пространство 

собеседников, 

но видимое им 

обоим, либо то, 

о чём все собе-

седники имеют 

представле-

ние).

あ 何
あ

あ 博物館  Что это 

(там)? — Где? — Вон там. — 

Там музей. 

博物館
あ 丈Где (который 

здесь) музей? — (Музей) вон то.

あ う
あ

 И как оно? — Очень 

интересно было!

何 что (вопро-

сительное 

местоимение, 

относится к 

неодуш. суще-

ствительным 

или к сущ., 

обозначающим 

животных)

何
 Это что? — Это 

ручка.

あ 何 い
犬 い  Там кто 

(животное)? — (Там) собака.

что, который 

из имеющихся 

предметов (во-

просительное 

местоимение, 

относится к 

неодуш. сущ-

ным, обозна-

чающим пред-

меты)

星 あ —  Ручка 

где (которая из имеющихся 

предметов)? — (Ручка) вон то. 
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Указательные местоимения

Так же обозначают три плана, но употребляются 

только вместе с существительными (представляя со-

бой сращение соответствующего «корня» — КО-, СО- 

или А- с морфемой род. падежа –НО; формы КОРЭ-

НО, СОРЭ-НО, АРЭ-НО встречаются редко). Соответ-

ствующее вопросительное местоимение — ДОНО.

Место-

имение
Значение Примеры

этот (входящий в 

пространство го-

ворящего либо то, 

о чём идёт речь)

私

 Эта ручка — моя.

話 い  

Эта история (которую 

я сейчас слушаю) 

интересная.

тот (входящий 

в пространство 

собеседника либо 

то, о чём только 

что говорилось)

 

Та ручка чья?

話 聞

 Эту историю (которая 

только что прозвучала) ты 

от кого слышал?

あ вон тот (не входя-

щий в простран-

ство собеседни-

ков, но видимый 

им обоим, либо 

то, о чём все со-

беседники имеют 

представление)

あ 建物 図書館 丈

То здание — библиотека.

あ 話 彼 知 い

丈Ту историю 

(о которой мы говорили) он 

тоже знает?
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